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在当今的国际化经济发展趋势下，我国与世界各国的贸易

交流愈发频繁。特别是随着一带一路思想的提出以及相应活动的

开展，国家更加重视对于涉外商务人才的培养。而国际贸易与商

务英语专业则是面向当今社会培养涉外人才的主要专业，两者在

专业性质以及课程内容上有着密切关联，在教学方式上也可以相

互借鉴，达成专业教学的互动。因此本文将对国际贸易专业教学

中商务英语教学活动的开展进行探讨，望此课题得到充分重视。

1　涉外教育发展现状

就我国涉外商务人才培养的现状来看，涉外商务人才培养体

系依然存在以下几方面问题。其一是涉外商贸与语言专业学生在

毕业之后无法保证就业对口，导致人才培养缺乏针对性。其二是

专业知识与技能体现出滞后性，缺乏实用性，在实际处理涉外商

务问题的过程中的应用受到局限。一般情况下，涉外商务人才在

企业当中往往被安置在负责商务贸易销售以及谈判的相关岗位，

为了满足岗位的工作要求，不但需要具备商务相关的知识与能力，

包括电子商务相关知识、金融相关知识、商务谈判能力、宣传、销

售能力等等，此外还要具备扎实的语言认知与能力基础，包括语

言翻译能力、商务信函写作能力等等。可见国际贸易领域对于涉

外商务人才的能力素养要求很高，加之相关岗位的招聘名额往往

很少，所以便会导致许多涉外人才在毕业后选择不对口的岗位，

使得涉外企业损失很多专业人才。

2　商务英语与国际贸易

在我国加入世贸易组织后，经济发展的速度大幅提升，这

也对我国教学领域提出了新的要求。就当前的发展趋势来看，在

未来的对外贸易人才培养过程中，要秉持多目标、深层次的基本

原则，综合强化学生的多方面能力素养，才能保证学生未来在涉

外贸易领域有更好的发展。在当前的经济与文化发展全球化趋势

下，我国与世界各国之间的贸易往来更加频繁，企业与贸易伙伴

之间的合作关系不是简单的一次性的贸易关系，而是为了达成互

利共赢、长远发展的共同目标。这就需要双方达成良好的交流，而

国际贸易专业与商务英语专业同是培养涉外商贸人才的主要专业，

两者在教学目标与课程设计等多个方面都有共通之处。分析当前

趋势，可以看出在未来的贸易发展需求下，要培养兼具贸易与涉

外交流能力的多面手，必须要合理融合国际贸易与商务英语教学，

打破教学的局限，融合两者的优势，让学生的综合能力素养水平

真正得到提升，更快适应未来行业市场对于人才的要求。
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3　商务英语在国际贸易活动的渗透要点分析

3.1重视风俗礼仪引导

商务贸易谈判是一个基于双方良好沟通才能顺利完成的过

程，在贸易洽谈过程中，要体现出对于对方的充分尊重，必须

要事先了解对方所处的文化背景，基于文化背景，迎合对方的

风俗礼仪，才能让对方感受到更加愉快的沟通氛围。在国际贸

易教学过程中渗透商务英语活动，目的正是为了引导学生学习更

多各国文化背景知识以及沟通技巧。在开展商务英语学习活动

时，最基本的目标是要拓展学生的视野，要让学生对于各国的

文化风俗都有一定了解，这样才能保证学生在作为外贸企业代表

与客户沟通时言行更加得当。从迎宾礼仪、餐桌礼仪到谈判中的

诸多礼仪，都应当融入到活动教学内容当中，让学生进一步了解

到涉外商务谈判过程中，应当重视什么，应当怎样做。国家之间

的文化差异是体现在多个方面的，是十分细致的，不同国家的谈

判对象，在谈判的风格上也有不同。例如英国人在沟通过程中多

重视距离感与个人隐私，因此在沟通过程中，需要基于相互尊重

的基本原则逐渐拉近距离，不可过于激进，提问应秉持严格谨慎

的原则。而美国人则多数更加重视沟通的高效性，喜欢直接的、快

速的沟通方式，在沟通过程中，彼此能否建立起良好的关系，取

决于在贸易谈判过程中的沟通效果，在思想的碰撞当中增进对于

彼此的了解，而并非是通过探讨本次谈判无关的话题去建立关系。

法国人相对更加热情且浪漫，在谈判时重视氛围，因此可以通过

相对热情的肢体接触去表达对于对方的欢迎，并且应当格外关注

谈判地点的格调，让谈判对象感受到充分的诚意。这些基本的礼

仪要点，教师可以通过模拟谈判的方式渗透给学生，让学生有更

加深刻的了解。

3.2通过认真倾听了解对方诉求

商务谈判是一个双方不断磨合的过程，在谈判过程中，双方

对于彼此的诉求了解，需要以认真的倾听为基础，了解了彼此的

诉求，才能够给出对方更加合理的条件，达成谈判目的。可见认

真的倾听是保证谈判成功的重要条件。在谈判过程中，要了解对

方表达的含义，在谈判的过程中必须要认真倾听，了解对方表达

的内在含义与目的。每个谈判对象，都有不同的性格，与人沟通

时也往往会有不同的交流喜好，因此在开展商务英语教学活动时，

谈判内容的倾听与判断是一个必要环节。教师应当利用商务谈判

的场景模拟以及视频资料去培养学生的倾听与判断能力。特别是
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对于AI 系统的应用，更能够让学生的谈判训练更加接近实际谈

判的流程。除此之外，教师还要通过课下分享商务英语谈判以

及信函沟通的案例，让学生在刻下时间学习谈判的相关技巧，

包括对于谈判对象的表达理解及意图判断技巧。让学生通过不同

和的谈判场景去了解谈判过程中一些潜在的交流规则，这对于学

生来说是必要的一课。此外为了在谈判时避免因了解不足而导致

出现无意的言语冒犯，对于谈判对象的背景调查是必须要事先做

好的工作，这样才能针对性了解对方的沟通禁忌，更快听懂对

方的表达含义。教师为了引导学生深入了解这些谈判的潜在规

则，应当扮演不同类型的谈判对象，来自不同国家、不同文化

背景，有不同的人生经历，有不同的表达习惯，让学生根据不

同的情境去思考，去沟通。

3.3肢体表达的配合技巧

在商务洽谈过程中，肢体动作往往是与语言相互配合的。

许多微小的动作很可能体现出谈判者的不自信或是其他情绪，这

同样是在商务英语活动当中需要渗透的。教师可以引导学生观看

《Lie t o  m e》（别对我撒谎），在训练听力、口语的同时也

能让学生掌握更多涉外商务谈判过程中可以用到的肢体语言判断

技巧。在谈判过程中，语言与肢体技巧的融合，能够让谈判者

之间的交流更加顺畅，礼仪更加得体，给对方带来更好的交流

体验。作为谈判者，只有知己知彼，才能够无往不利。在谈

判当中，许多肢体语言时能够用于判断对方情绪与意图的，例

如在沟通过程中，如果对方保持尖塔手势（双手指尖相抵）、

握拳等姿势，说明对方处于高度防御状态，此时不宜采取直接

的表达方式，而是应当表现诚意，让对方放松戒备，才能达成

沟通目标。而学生自身要主导谈判过程，也要重视对自身的肢

体管控，在谈判过程中，应当呈现出自然、放松、自信的姿

态，站立时应保持双手放松放置于体侧，保证体态端正挺拔。

坐姿同样应保持上身挺直，可稍稍前倾，体现出于对方进一步

交流的意愿，这些基本的肢体表达技巧，教师也应当在模拟谈

判的过程当中教给学生，让学生面对谈判时态度更加自信泰然。

3.4推动教师互动

国际贸易教育与商务英语教育的融合是大势所趋，但是两个

专业的教师毕竟在专业背景以及专业特长上有一定差距，所以在

实际开展教学时，为了国际贸易专业教学与商务英语专业教学得

到更好的融合，必须要积极沟通，增进彼此对于各自专业的了

解。因此校方必须要积极开展国际贸易与商务英语两个专业教师

的教学交流活动，让两个专业的教师互通有无，给予彼此教学

创新的建议，参与彼此的教学设计以及其他教学活动，这样才

能发挥出两个专业的教学优势，让国际贸易教育与商务英语教育

的育人作用得到体现。从国际贸易专业的角度来看，本专业教

学相对于商务英语专业来说，缺少的是充分的语言知识教学与技

能训练，因此教师在开展教学的过程中，要融合商务英语教学

活动，必须要从语言关入手，特别是语言表达意识的培养，对

于涉外贸易方向的学生来说是至关重要的。即便学生掌握了充分

的贸易理论知识，但是如果无法在实际的对外贸易洽谈过程中与

谈判对象顺畅沟通，这些知识的学习便是徒劳的。为此国际贸

易教师应当积极向商务英语教师“取经”，学习商务英语专业

教师引导学生表达的方法，要培养学生的敢想、敢说、不怕错

精神，这是涉外沟通的第一步，在此基础上，才能考量后续的

语音校正以及其他技巧的应用。教师要将商务英语的口语训练环

节融入到课堂中，包括谈判模拟训练、口语翻译训练等等，无

论学生说得是对是错，教师都不应当斥责打击，这会让学生的

思考与表达受到阻碍。随着经验的不断累积，以及教师的鼓

励，学生自然会在谈判过程中更加自信，有能力应对更多不同

的谈判对象，应对不同的谈判情况。需要注意的是，教师在引

导学生训练的过程中，要向商务英语专业教师学习不同情境的营

造技巧，自己要演绎不同的谈判对象，给学生提出不同的问

题，制造不同的“麻烦”，才能培养学生的应变能力，这样

的引导方式，能够让学生受益更大，因为这些技巧是学生在相

关工作中真正用得到的。

4　结语

国际贸易与商务英语是关联十分密切的两个专业，虽然专业

的性质及课程内容存在差异，教学侧重点不同，但是教学目的

同样是培养涉外的商务专业人才。因此双方可以相互取长补短，

同时做好贸易金融以及商务英语教学，让学生的素养得到多方面

强化。本文主要探讨了国际贸易专业当中的商务英语教学活动，

望通过两者的融合，学生的能力水平能够切实得到提升，以更

好的状态面对未来的工作与社会发展。
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